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El amor de Dios 

Un Estudio de 1 Corintios 13 
 

Conocer plenamente 
 

1 Corintios 13:11 
 

l versículo que estaremos estudiando, nos 
presenta la segunda oportunidad en la que 
Pablo habla en primera persona y que 

llamamos “Sector yo”. Para recordar la primera 
ocasión vayamos a los primeros versículos de 1 
Corintios 13.  
 

1 Corintios 13:1-3, 11-12: 
1 Si yo hablase lenguas humanas y angélicas, y 
no tengo amor [agapē], vengo a ser como metal 
que resuena, o címbalo que retiñe. 2 Y si tuviese 
profecía, y entendiese todos los misterios y toda 
ciencia, y si tuviese toda la fe, de tal manera que 
trasladase los montes, y no tengo amor [agapē], 
nada soy. 3 Y si repartiese todos mis bienes para 
dar de comer a los pobres, y si entregase mi 
cuerpo para ser quemado, y no tengo amor 
[agapē], de nada me sirve.  
 

Todos los verbos y pronombres están en primera 
persona del singular: si yo hablase, “tengo”, “vengo”, 
“tuviese”, “entendiese”, “repartiese”, “mis”, “mi”. Esta 
singularidad en estos tres versículos se repite en los 
versículos 11 y 12 que estudiaremos hoy. 

 
11 Cuando yo era niño, [yo]1 hablaba como niño, [yo] pensaba como 
niño, [yo] juzgaba como niño; mas cuando ya fui hombre, [yo] dejé 
lo que era de niño. 12 Ahora vemos por espejo, oscuramente; mas 
entonces veremos cara a cara. Ahora [yo] conozco en parte; pero 
entonces [yo] conoceré como fui conocido.  

 
Cuando yo era niño 

 
ógicamente, este hermoso capítulo 13 de 1ª de Corintios se 
encuentra dentro del contexto del total de la Epístola y en el medio, 
entre el capítulo 12 y el 14. Para comenzar a estudiar el versículo 11 

 
1 Todos estos “[yo]” añadidos por el autor para enfatizar la primera persona del singular. 

E 

L 

1 Corintios 13:1-10: 
1 Si yo hablase lenguas 
humanas y angélicas, y no 
tengo amor, vengo a ser 
como metal que resuena, o 
címbalo que retiñe. 2 Y si 
tuviese profecía, y entendiese 
todos los misterios y toda 
ciencia, y si tuviese toda la fe, 
de tal manera que trasladase 
los montes, y no tengo amor, 
nada soy. 3 Y si repartiese 
todos mis bienes para dar de 
comer a los pobres, y si 
entregase mi cuerpo para ser 
quemado, y no tengo amor, 
de nada me sirve. 4 El amor 
es sufrido, es benigno; el 
amor no tiene envidia, el 
amor no es jactancioso, no se 
envanece; 5 no hace nada 
indebido, no busca lo suyo, 
no se irrita, no guarda rencor; 
6 no se goza de la injusticia, 
mas se goza de la verdad. 7 
Todo lo sufre, todo lo cree, 
todo lo espera, todo lo 
soporta. 8 El amor nunca 
deja de ser; pero las 
profecías se acabarán, y 
cesarán las lenguas, y la 
ciencia acabará. 9 Porque en 
parte conocemos, y en parte 
profetizamos; 10 mas cuando 
venga lo perfecto, entonces lo 
que es en parte se acabará. 



El amor de Dios   Conocer plenamente                                                                                                                 
 

Eduardo Di Noto                                                                                         2  

 

será necesario empezar leyendo a partir del versículo 8. 
 

1 Corintios 13:8-11: 
8 El amor nunca deja de ser; pero las profecías se acabarán, y 
cesarán las lenguas, y la ciencia acabará. 9 Porque en parte 
conocemos, y en parte profetizamos; 10 mas cuando venga lo 
perfecto, entonces lo que es en parte se acabará. 11 Cuando yo era 
niño [nepios], hablaba como niño [nepios], pensaba como niño 
[nepios], juzgaba como niño [nepios]; mas cuando ya fui hombre, 
dejé lo que era de niño [nepios]. 

 
Con tanta repetición de “niño”, se hace necesario estudiar la palabra 
griega traducida de esa manera. Según Ethelbert W. Bullinger2, hay siete 
palabras que pueden ser traducidas niño o similar. La utilizada aquí es 
nepios. Los Diccionarios coinciden en que significa “sin el poder del habla”, 
denota que se trata de un niño, un infante. De manera figurada señala a 
alguien “simple”, como podría ser un creyente inmaduro, pero no en un 
sentido despectivo. Simplemente significa que esa persona así aludida, 
aún no alcanzó la madurez que viene con el tiempo y la aplicación de la 
Palabra en su vida.  
 

Mateo 11:25: 
En aquel tiempo, respondiendo Jesús, dijo: Te alabo, Padre, Señor 
del cielo y de la tierra, porque escondiste estas cosas de los sabios y 
de los entendidos, y las revelaste a los niños [nepios]. 
 
1 Corintios 3:1-2: 
1 De manera que yo, hermanos, no pude hablaros como a 
espirituales, sino como a carnales, como a niños [nepios] en Cristo. 
2 Os di a beber leche, y no vianda; porque aún no erais capaces, ni 
sois capaces todavía. 
 

Los corintios obraban carnalmente, habiendo celos, contiendas y 
disensiones entre ellos, y aquí eran llamados, por Pablo “niños en Cristo”. 
Es como decirles que, en cuanto a estar unidos en un mismo sentir, aún 
no habían madurado. 
 
La Epístola a los Hebreos, refiriéndose a Israel, en el capítulo 5 los 
redarguye diciéndoles: 

 
Hebreos 5:12-13: 
12 Porque debiendo ser ya maestros, después de tanto tiempo, tenéis 
necesidad de que se os vuelva a enseñar cuáles son los primeros 
rudimentos de las palabras de Dios; y habéis llegado a ser tales que 
tenéis necesidad de leche, y no de alimento sólido. 13 Y todo aquel 

 
2 Appendixes to The Companion Bible. Johnson Graphics, Decatour, Michigan EEUUA. 1989. Pág. 153. 
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que participa de la leche es inexperto en la palabra de justicia, porque 
es niño [nepios]. 
 

Ellos necesitaban “la leche espiritual” de la Palabra, no la “carne sólida”, 
es decir el alimento para alguien que, por su madurez, tiene las “enzimas 
para metabolizarlo”, es decir que esté en condiciones de asimilarlo. 

 
Efesios 4:14: 
Para que ya no seamos niños [nepios] fluctuantes, llevados por 
doquiera de todo viento de doctrina, por estratagema de hombres que 
para engañar emplean con astucia las artimañas del error. 
 

¡Clarísimo! Los Ministerios a la Iglesia mencionados en este capítulo de 
Efesios (Apóstoles, Profetas, Evangelistas, Pastores y Maestros) asisten 
a los creyentes a que no actúen como niños|nepios fluctuantes llevados 
de “aquí para allá”. 
 
Así que, esta palabra griega nepios marca una condición que no tiene que 
ver necesaria ni únicamente con la edad, sino con no saber lo suficiente, 
o no estar sazonado ni maduro en la Palabra de Dios. 
 
Ninguno podría considerar a Pablo como un niño en la Palabra. Él era un 
creyente, activo, maduro, comprometido, estudioso y obediente; sin 
embargo, dijo:  
 

1 Corintios 13:10-11: 
10 mas cuando venga lo perfecto, entonces lo que es en parte se 
acabará [katargeō]. 11 Cuando yo era niño [nepios], hablaba como 
niño [nepios], pensaba como niño [nepios], juzgaba como niño 
[nepios]; mas cuando ya fui hombre, dejé [katargeō] lo que era de 
niño [nepios]. 

 
Aquí habla de manera comparativa. Cuando se contrasta lo que 

vendrá con lo que tenemos ahora, que es tan maravilloso y por 
lo que estamos tan agradecidos a nuestro Padre, simplemente 
nos quedamos sin palabras. Es como comparar la luz de una 

vela con la del Sol.  
 
Así como Pablo dejó las cosas de niño, cuando se hizo adulto, de manera 
similar dejaremos algunos de los dones que no nos serán ya necesarios 
cuando venga lo perfecto.  
 
“Niños” se usa de manera más bien descriptiva, respecto de la “vieja 
condición” que disfrutamos ahora, comparada con la “nueva condición” 
que disfrutaremos con cuerpos nuevos. 
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Dejé lo que era de niño 
 

1 Corintios 13:11: 
Cuando yo era niño, hablaba como niño, pensaba como niño, juzgaba 
como niño; mas cuando ya fui hombre, dejé [katargeō] lo que era de 
niño. 

 
quí nos vamos a valer de lo que estudiamos en la Enseñanza 
anterior3 pues la palabra castellana “dejé” proviene del griego 
katargeō que ya habíamos estudiado. Así que, a manera de repaso, 

veamos el versículo 8 de 1 Corintios 13. 
 

1 Corintios 13:8: 
El amor nunca deja de ser; pero las profecías se acabarán [katargeō], 
y cesarán las lenguas, y la ciencia acabará [katargeō]. 

 
Tanto a “profecía” como a “ciencia” les acontecerá lo mismoacabarán | 
katargeō. Hay un Diccionario4 que dice que ese vocablo significa: dejar 
inactivo o impotente, hacer ineficaz, abolir. 
 
Joseph H. Thayer, en su Léxico Griego traduce katargeō como: 
desempleado, inactivo, inoperativo, causar que una persona o cosa no tenga más 
eficiencia. Privar de fuerza, influencia o poder. Causar que cese, acabar, suprimir, 
poner un fin, anular abolir...  
 
Por su parte , William E. Vine dice que significa reducir a inactividad (kata: 
hacia abajo, y argos: inactivo, ocioso). Se traduce como abolir, acabar, 
dejar, deshacer, destruir, hacer nulo, inutilizar, o invalidar… 
 
En 1 Corintios 13:8, katargeō nos indica el destino final de las profecías y 
la ciencia en abierto contraste con el amor de Dios, que nunca caerá, ni 
será anulado, inutilizado, invalidado, abolido, acabado o deshecho. 
 
Así como la profecía y la ciencia junto con todo aquello que es “en parte” 
o “de niño” serán reducidas a inactividad, estarán privadas de fuerza, 
influencia o poder. 
 
Pablo (y todos nosotros) dejamos inactivas las cosas de niños y nos 
sumergimos en la adultez adoptando los pensamientos y las conductas 
que corresponden a personas maduras.  
 
Así como nuestra madurez humana nos “obliga” a dejar atrás, biológica y 
psicológicamente lo que es “de niño”, la futura condición del cuerpo 
nuevo nos obligará a dejar atrás lo que hoy es en parte. 

 
3 Enseñanza N° 791 El amor de Dios – Cuando venga lo perfecto. 
4 Pabón S. De Urbina, José M. Diccionario Manual Griego-Español, Biblograf, 1980, Pág. 333. 

A 
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Hoy 
 

Lo perfecto 
 

  

Niños Cuerpo nuevo 
En parte Conoceremos como fuimos conocidos 

 
En esta comparación, las cosas que son “en parte” o “de niños” son 
adecuadas para el tiempo presente, pero no para lo que nos espera en la 
nueva condición luego del arrebatamiento. 

 
 

1 Corintios 13:12 
 

Vemos por espejo 
 

1 Corintios 13:12: 
Ahora vemos por espejo [esoptron], oscuramente [ainigma]; mas 
entonces [en el futuro, cuando venga lo perfectovers. 10] veremos 
cara a cara. Ahora conozco en parte [en parte conocemos y en parte 
profetizamos…vers. 9]; pero entonces [segunda alusión: cuando 
venga lo perfecto] conoceré como fui conocido. 
 

ay un autor5 que, con respecto a la expresión “vemos por espejo”, 
básicamente dice que los espejos de aquel entonces presentarían 
un reflejo tenue y sombrío, haciendo que la persona al frente viera 
“oscuramente” o más literalmente: enigmáticamente. La persona al 
frente del espejo estaba mirando un “enigma” (ainigma) de sí 
mismo, más que una imagen perfecta y nítidamente reflejada.  
 
Los espejos tienen varios miles de años de existir. Se dice que, los 
mencionados aquí en 1 Corintios 13, eran de cobre o bronce pulido, 
y también se dice que los que conocemos ahora fueron 
inventados en 1835.  
 

Lo cierto es que, sin importar cuánto se pula al bronce, éste no 
puede reflejar como los de vidrio o cristal. Por ello, “oscuramente” 
proviene de la palabra griega ainigma. Nos da la idea de que, 
lógicamente, las personas sabían quien estaba frente a ellos, pero 
reflejaban una imagen más bien “enigmática”. 
 
Podría decirse que esta es una hermosa ilustración de la diferencia en 
la claridad y totalidad de visión entre la vida presente y la futura. El reflejo 
será claro; o bien, no habrá nada que obstruya la visión. 
 
La palabra griega esoptron traducida «espejo», se usa para referirse a cualquier 

 
5 Freeman James M., Manners and Customs of the Bible. Logos International, Plainfield, New Jersey, 
EEUUA, 1972. Pág. 458. 

H 
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superficie suficientemente lisa y regular que refleje de manera uniforme los rayos de 
luz, y que por ello produzca imágenes de objetos que, estando en realidad enfrente 
de ellos, parezcan al ojo como estando detrás… En 1Corintios 13:12 se representa 
el conocimiento espiritual de esta vida en forma metafórica como una imagen 
percibida oscuramente en un espejo metálico6. 
 
Este vocablo es usado dos veces en el Nuevo Testamento, aquí en 1 
Corintios 13:12 y en Santiago. 

 
Santiago 1:23: 
Porque si alguno es oidor de la palabra pero no hacedor de ella, éste 
es semejante al hombre que considera en un espejo [esoptron] su 
rostro natural. 
 

Nuestros espejos al día de hoy son muy claros, precisos y, podemos ver 
con gran nitidez todo detalle de nosotros cuando estamos frente a ellos. 
Pero en aquellos años probablemente el reflejo sería como “fuera de foco”. 
 
Ellos se miraban en estos espejos como viéndose borrosos, sin riqueza de 
detalles, y podrían diferenciar su cabeza de su panza y por lo tanto 
peinarse, si fuera el caso. Pero, por ejemplo, no podrían depilarse porque 
no tenían esa precisión de imagen.   
 
En todo caso, aquí en 1 Corintios 13 no comparamos la precisión de los 
espejos antiguos con la de los modernos. Comparamos ver el reflejo de la 
persona con tener a la persona frente a nosotros de manera tangible. 
 

 Traigamos este concepto a nuestra era actual. Hoy podemos ver a 
nuestro interlocutor cuando hablamos por celular. En realidad, lo 
que vemos es una imagen de la persona con la que hablamos, no 
es la persona propiamente dicha. Salvando la enorme distancia, 
esto podría explicar lo que dice este versículo. Es hermoso ver, 

por ejemplo, la imagen de tu ser amado en la comunicación telefónica. 
¡Es maravilloso!, pero eso solamente es “en parte”. Eso será 
superado cuando tengas a esa persona delante tuyo y la veas “cara 
a cara”. 
 

¡Este es un mensaje que tiene que ver con la Esperanza!... 
 
Ahora vemos en parte, oscuramente (comparado con el brillo futuro), pero 
cuando venga lo perfecto veremos “cara a cara, sin celular por medio”. 
 
El contexto se refiere al cambio impresionante que habrá entre lo que 
vemos y utilizamos agradecidamente ahora, con lo que vendráPerfecto, 
infinito y definitivo. Pero aquella “una cosa” que no cambiará, ni será 

 
6 Definición de Vine de theWord. 
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reducida a inactividad, ni estará privada de fuerza, influencia o poder o 
caída, es el amor de Dios. 

 
 

Conoceré como fui conocido 
 

1 Corintios 13:12: 
Ahora vemos por espejo, oscuramente; mas entonces veremos cara 
a cara. Ahora conozco [ginōskō] en parte; pero entonces conoceré 
[epiginōskō] como fui conocido [epiginōskō]. 

 
 
 
 
 

a Palabra de Dios nos dice claramente que la creación gime a una7 
esperando el regreso de nuestro Señor. Mientras tanto, por ahora, 
tenemos que “conformarnos” con ver como en un espejo antiguo con 

baja reflexión.   
 
Hay una versión del Nuevo Testamento8 que tradujo la última parte del 
versículo: “… pero entonces conoceré perfectamente conforme también fui 
conocido perfectamente”. Cuando venga lo perfecto, veremos a nuestro 
Señor y a nuestro Padre cara a cara.  
 
En este versículo se contrasta lo poco que podemos saber hoy día, con la 
completitud que conoceremos en el futuro. Algunas versiones anotaron “fui 
conocido”, o expresiones similares en tiempo pasado, y otras “soy 
conocido” o expresiones similares en tiempo presente9. Pero 
independientemente del tiempo verbal usado: ya sea fui o soy conocido, el 
conocimiento que tiene Dios es completo, infinitoNo hay cosa creada 
que no sea manifiesta en su presencia10. 
 
De acuerdo al Léxico de E. W. Bullinger11, ginōskō significa “percibir, 
observar... denota una relación personal y verdadera entre la persona que 
conoce y el objeto conocido”. Cuando ginōskō lleva el prefijo epi, el verbo 
queda intensificado, significando “advertir atentamente, conocer 
completamente o bien”.  “Implica un reconocimiento de la cosa conocida”.  
 
Ahora Dios nos conoce “epiginōskō”, luego nosotros “epiginoskearemos”. 

 
7 Romanos 8:19-23. 
8 Lacueva Francisco, Nuevo Testamento Interlineal Griego Español. Editorial CLIE, Barcelona, España. 
1984. Pág. 693. 
9 Sobre 27 versiones revisadas, 19 usaron expresiones en tiempo presente y 8 en tiempo pasado. 
10 Hebreos 4:13. 
11 Bullinger E. W. A Critical Lexicon and Condordance to the English and Greek New Testament, Zondervan 
Publishing House, 1979. Pág. 434 y 435. 

Ahora Cuando venga lo 
perfecto 

  
ginōskō epiginōskō 

L 
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Ahora somos conocidos plenamente por nuestro Padre, mas aquel día 
vendrá para conocerlo nosotros plenamente, cuando estemos revestidos 
del cuerpo nuevo. 
 
Necesitamos ser conscientes de que, al presente, nuestra posibilidad de 
entendimiento es limitada; por ello no podemos comprender en su 
totalidad las cosas que tienen que ver con nuestra vida por siempre, entre 
las cuales figura el cuerpo nuevo que nos será dado. Ahora conocemos 
en parte, pero llegará el día en que conoceremos completamente. 
 
Otras versiones del versículo 12 han traducido: 
 

Sucede lo mismo con nosotros. Ahora vemos todo como el reflejo 
tenue de un espejo oscuro, pero cuando llegue la perfección, veremos 
todo como es en realidad. Ahora mi conocimiento es parcial, pero 
luego mi conocimiento será completo. Conoceré todo tal como Dios 
me conoce a mí12. 
 
Ahora no vemos a Dios sino como en un espejo, y bajo imágenes 
oscuras; pero entonces le veremos cara a cara. Yo no le conozco 
ahora sino imperfectamente; mas entonces le conoceré con una 
visión clara, a la manera que soy yo conocido13.  
 
Porque en la actualidad vemos en contorno nebuloso por medio de 
un espejo de metal, pero entonces será cara a cara. En la actualidad 
conozco parcialmente, pero entonces conoceré con exactitud así 
como soy conocido con exactitud14.  
 

Una vez más, el contraste entre lo que sabemos hoy y lo que sabremos en 
el futuro, se hace utilizando ginōskō inmediatamente antes de epiginōskō. 
El futuro nos espera conociendo nosotros perfectamente, completamente.  
 
Otra versión de los versículos 11 y 12 lee de la siguiente manera: 

 
1 Corintios 13:11-12: 
11 Cuando yo era niño, hablaba, pensaba y razonaba como niño; 
pero cuando alcancé madurez en la vida, dejé a un lado las cosas de 
niño. 12 De la misma manera, nuestros conocimientos son ahora muy 
limitados, como si estuviéramos viendo una figura en un espejo 
defectuoso; pero un día veremos las cosas como son, cara a cara. 
Mis conocimientos son ahora imperfectos, pero en aquel día podré 
conocer tal y como él me conoce a mí15. 

 
12 Palabra de Dios para todos. Tomada de eSword. 
13 Torres Amat. Tomada de eSword. 
14 Traducción del Nuevo Mundo de las Santas Escrituras. Tomada de eSword. 
15 Nueva Biblia Viva, © 2006, 2008 por Biblica, Inc.®. Tomado de 
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Corintios%2013&version=NBV. Oct 2025. 
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Probablemente no podríamos manejar esta completitud de conocimiento 
antes de ser transformados. ¿Cuánto conoceremos en el futuro? Tanto 
como somos conocidos ahora. Eso no nos hará como Dios, simplemente 
indica la enorme completitud de conocimiento que tendremos cuando 
venga lo perfecto. En aquel entonces algunos dones perderán su utilidad, 
pero…  
 

… el amor nunca dejará de ser. 
 

Marcos 16:15 
 

 
 
Nota del Editor  
Revisión: Equipo de Ediciones de la Palabra de Dios sobre el mundo.  
 
Esta Enseñanza fue compartida por Eduardo Di Noto el 3 de mayo de 2026 desde la Oficina de Servicio. 
 
Toda cita de la Escritura utilizada en esta obra, es tomada de La Biblia Reina - Valera 196016 a menos que 
se señale otra versión. 
 
Las palabras resaltadas dentro del Texto Bíblico indican un énfasis especial añadido por el autor, siendo 
que el texto de la Biblia aquí utilizado no tiene letras resaltadas.  
 
Cada vez que se haga mención de una palabra en idioma griego, ésta será escrita en minúscula cursiva 
(Ej.: atomos). Si se tratara de una palabra hebrea o aramea, será escrita en mayúscula cursiva (Ej.: YARE). 
En ambos casos podría utilizarse la palabra raíz, así como cualquier otra forma gramatical de esa palabra 
en representación de la familia de palabras. 
 
Debido a que los paréntesis se utilizan en el Texto Bíblico, cuando dentro de un versículo se inserte alguna 
nota del autor, ésta estará colocada [entre corchetes] para distinguirla. 
 
Todas las citas de fuentes externas se anotarán en esta otra tipografía para diferenciarlas del resto. 
Asimismo, cuando la cita de la fuente sea de mayor longitud que la representada en este trabajo, se 
resumirá así: “...” indicando que hay más información disponible para consulta en dicha fuente. 
 
Cuando se haga referencia a los antiguos Textos griegos o hebreos, la misma se hará según los textos 
correspondientes presentados en e-Sword de Rick Meyer, o theWord de Costas Stergiou. Asimismo las 
definiciones de palabras en los idiomas “Bíblicos” cuya fuente no se mencione, son tomadas de las 
definiciones dadas por Strong, Vine, Mickelson, Swanson, Tuggy y otros; todos tomados de los programas 
mencionados. 
 
Las notas al pie de página son una parte integral y necesaria de este Estudio. Tienen el propósito de 
documentar, respaldar, ampliar, aclarar o reforzar el tema que esté bajo análisis. 
 
Esta obra somete a consideración del lector el tema que trata. Es, en alguna manera, un punto de partida 
que propone, orienta y, desde ya, concluye con lo que el autor ha estudiado de las Escrituras, de lo cual 
ofrece aquí los resultados. No obstante, la Palabra de Dios, es simplemente inagotable. El único que no 
necesita revisión es Dios mismo y, por ende, Su Palabra según fuera originalmente inspirada. Pero nuestro 
conocimiento y entendimiento de las distintas maravillas presentadas en esta magnífica Revelación de Su 
Voluntad, siempre han de ser sometidos al escrutinio17 del estudiante Bíblico.  
 
Es entonces, el presente trabajo, una ayuda; un aporte; una fuente de consulta, referencia y estudio de la 
Palabra de Dios. La obra está lejos de pretender ser la única, o la más sobresaliente que exista en su tipo; 
no posee eminencia sobre ninguna otra ni es autoridad última sobre el tema. La Palabra de Dios es de 

 
16 La Santa Biblia Antiguo y Nuevo Testamentos, Antigua Versión de Casiodoro de Reina (1569) Revisada 
por Cipriano de Valera (1602) Revisión de 1960. Sociedades Bíblicas Unidas, 1993 
17 Hechos 17:11 
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exclusiva autoría del Padre Celestial, por lo cual se constituye en la única fuente de conocimiento 
verdadero, y de autoridad inapelable. 
 
Para poder entrar a nuestros canales de Enseñanzas, Recursos de Estudio y Anuncios, simplemente copie 
alguna de las siguientes direcciones y péguela en su navegador. 
 

http://www.palabrasobreelmundo.com.ar 
https://www.facebook.com/palabrasobreelmundo 
https://www.instagram.com/clickdedistancia/  

 
 
Siempre a un  de distancia. 
 
¡Dios lo bendijo, lo bendice y lo bendiga en el nombre de nuestro Señor Jesucristo! 
 


